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[bookmark: _Hlk157680539][bookmark: Part1]PARTE I – IDENTITÀ DEL SITO TRANSNAZIONALE CANDIDATO  




	1. [bookmark: Part1_1]INFORMAZIONI GENERALI SUL SITO TRANSNAZIONALE


	[bookmark: _Hlk157680571][bookmark: Part1_1_1]
1.1. DESCRIZIONE DEL SITO TRANSNAZIONALE

	Nome del sito
	

	Paesi del sito
	

	Valore aggiunto della candidatura comune (max 150 parole)
	



	[bookmark: Part1_1_2]1.2. Recapiti – Sito transnazionale

	Organizzazione coordinatrice 

	Nome dell'organizzazione
	

	Via e numero civico
	

	Codice postale
	

	Paese 
	

	Città/regione
	

	Sito web  
	

	Link ai social media
	

	Nome del coordinatore del progetto di marchio del patrimonio europeo (persona di contatto)
	

	Telefono
	

	E-mail
	



	Elenco di tutti gli altri siti partner partecipanti[footnoteRef:2] [2:  Replicare la tabella per ogni sito partner.] 


	Nome del sito partner 1
	

	Via e numero civico
	

	Città/regione
	

	Codice postale 
	

	Paese
	

	Sito web 
	

	Nome del coordinatore del progetto di marchio del patrimonio europeo (persona di contatto)
	

	Nome del sito partner 2 
	

	Via e numero civico
	

	Città/regione
	

	Codice postale 
	

	Paese
	

	Sito web 
	

	Nome del coordinatore del progetto di marchio del patrimonio europeo (persona di contatto)
	




	[bookmark: Part1_1_3]1.3. Sintesi della candidatura – Sito transnazionale

	Descrizione del sito (max 150 parole)

	


















	Rilevanza europea del sito (max 150 parole)

	

	Descrizione del progetto (max 150 parole)

	

	Capacità operativa del sito (max 150 parole)

	



	[bookmark: Part1_1_4]1.4. Logo/immagine istituzionale del sito transnazionale 
(ad uso della Commissione)

	







	[bookmark: Part2]PARTE II – INFORMAZIONI SPECIFICHE SUI SITI PARTNER 



	[bookmark: Part2_1]
1. DESCRIZIONE DEL SITO PARTNER 

	[bookmark: Part2_1A]1.A. Informazioni generali sul sito partner[footnoteRef:3] [3:  Replicare la tabella per ogni sito partner.] 


	Nome del sito
	

	Via e numero civico
	

	Codice postale
	

	Città/regione
	

	Paese
	

	Sito web 
	

	Link ai social media
	

	Proprietario del sito
	

	Autorità di gestione
	

	Nome del responsabile del sito
	

	Nome del coordinatore del progetto di marchio del patrimonio europeo
	

	Telefono
	

	E-mail
	




	[bookmark: Part2_1B]1.B. Ubicazione e descrizione fisica del sito partner 
Fornire almeno un tipo di materiale illustrativo (foto e/o mappe) con didascalia (max 200 parole).

	

	[bookmark: Part2_1C]1.C. Descrizione generale della storia del sito partner 


	Fornire una breve panoramica dell'importanza storica e culturale del sito partner e del suo rapporto con la storia e l'integrazione europee (max 200 parole).

	 



	[bookmark: Part2_2]2. CRITERI DI AGGIUDICAZIONE 	

	[bookmark: Part2_2A]2.A. Valore europeo simbolico del sito partner 
(max 200 parole)

	In questa sezione dimostrare che il sito candidato ha:
· un valore europeo simbolico, e/o 
· un ruolo importante nella storia e nella cultura europee, e/o 
· un ruolo importante nella costruzione dell'Unione europea. 

Approfondire almeno uno dei criteri seguenti: 
· carattere transfrontaliero o paneuropeo del sito;
· collocazione e ruolo nella storia, nella cultura e nell'integrazione europee e legame con eventi, personalità o movimenti chiave europei;
· collocazione e ruolo nello sviluppo e nella promozione dei valori comuni che sono alla base dell'integrazione europea.
Per ulteriori indicazioni sui criteri di aggiudicazione, consultare il documento "Guidelines for Candidate Sites" (sezione 5).

	



	[bookmark: Part2_2B]2.B. Progetto per il sito partner (max 200 parole)

	In questa sezione approfondire il progetto che sarà realizzato nei siti partner candidati nell'ambito della candidatura per il sito transnazionale. Il progetto proposto deve comprendere tutti gli elementi elencati nelle sezioni seguenti. Descrivere il progetto che ciascuno dei siti partner intende attuare per ciascuno di tali elementi. Descrivere la situazione attuale all'interno del sito partner, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere. Precisare il piano di attuazione del progetto per ciascun sito partner, elencando tutte le attività supplementari programmate per il sito partner candidato. Si prega di seguire attentamente gli orientamenti per l'attuazione del progetto.

	

	[bookmark: Part2_2C]2.C. Sensibilizzare alla rilevanza europea del sito partner (max 200 parole)

	
Descrivere in che modo si intende utilizzare le risorse disponibili per sensibilizzare alla rilevanza europea del sito partner candidato. 

	

	[bookmark: Part2_2D]2.D. Organizzare attività didattiche (max 200 parole)

	Descrivere le attività didattiche rivolte ai giovani che si intende attuare nel sito partner candidato. Nell'ambito del programma Europa creativa l'obiettivo delle attività dovrebbe essere quello di aumentare la consapevolezza della storia comune dell'Europa e del suo patrimonio comune, seppure diverso, e rafforzare il senso di appartenenza ad uno spazio comune. 

Descrivere la situazione attuale all'interno del sito partner candidato, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere a livello di sito. 

	





	[bookmark: Part2_2E]2.E. Promuovere il multilinguismo (max 200 parole)

	 
Descrivere in che modo si intende promuovere il multilinguismo.

Descrivere la situazione attuale del sito partner candidato, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere per incoraggiare il multilinguismo, l'inclusione, l'uguaglianza, la diversità e la partecipazione. Elencare nel piano di attuazione del progetto ciascuna delle attività da svolgere a livello di sito.

 
	

	











	[bookmark: Part2_2F]2.F. Cooperare con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo 
(max 200 parole)

	Descrivere in che modo il sito partner candidato intende scambiare esperienze e avviare progetti di collaborazione con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo. 

Indicare le aspettative per quanto riguarda le opportunità di networking offerte dal marchio, quindi descrivere in che modo si intende contribuire allo scambio di esperienze e/o avviare progetti di collaborazione con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo. Indicare, se pertinente, il ruolo ricoperto da determinati siti partner.

	



	[bookmark: Part2_2G]2.G. Promuovere il sito utilizzando le nuove tecnologie (max 200 parole)

	Descrivere in che modo si intende utilizzare le nuove tecnologie per promuovere il sito partner a livello europeo.
Descrivere la situazione attuale, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere e gli strumenti che si intende utilizzare.

	

	[bookmark: Part2_2H]2.H. Migliorare la visibilità e l'attrattiva del sito su scala europea (max 200 parole)

	Descrivere la strategia generale volta a migliorare la visibilità e l'attrattiva europee del sito partner candidato mediante la ricerca di sinergie con altre iniziative europee. 

Indicare se il sito partecipa attualmente ad altre iniziative europee (quali le Capitali europee della cultura, il premio dell'Unione europea per il patrimonio culturale/premio Europa Nostra, le Giornate del patrimonio europeo, le Storie del patrimonio europeo, gli itinerari culturali europei ecc.) o ad altri programmi internazionali.

	



	[bookmark: Part2_2I]2.I. Attività artistiche e culturali contemporanee 
(max 200 parole, risposta facoltativa)

	Descrivere la strategia nel settore delle attività artistiche e culturali, compresa l'organizzazione di attività artistiche e culturali che promuovano la mobilità dei professionisti della cultura, degli artisti e delle collezioni europei, stimolino il dialogo interculturale e incoraggino i collegamenti fra il patrimonio e la creazione e la creatività contemporanee.
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	[bookmark: Part2_2J]2.J. Piano di attuazione del progetto: elenco delle attività previste 

	Attività di progetto
	Dettagli dell'azione
Indicare l'azione da intraprendere

	Risultato atteso
Indicare lo scopo dell'azione e i relativi beneficiari (l'impatto finale, il valore aggiunto per il gruppo destinatario) 
	Calendario
Con quale frequenza si svolgerà l'attività? Qual è la durata dell'attività?
	Controllo
Come sarà valutato il successo dell'azione intrapresa?

	Attività 1: sensibilizzare alla rilevanza europea
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 2: organizzare attività didattiche
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 3: promuovere l'accesso multilingue 
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	       

	Attività 4: partecipare alle attività di networking
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 5: migliorare la visibilità e l'attrattiva
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 6: attività artistiche e culturali (risposta facoltativa)
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	





	[bookmark: Part2_2K]2.K. Capacità operativa del sito partner 
(max 200 parole)

	Indicare la struttura organizzativa del partenariato e le risorse umane destinate all'attuazione del progetto del sito partner e al coordinamento delle attività da svolgere esclusivamente presso il sito.
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[bookmark: Part2_2L]
	2.L. Capacità operativa del sito partner – Piano di lavoro

	A dimostrazione della propria capacità operativa i siti partner devono altresì fornire: 
· una dichiarazione di una pagina sul bilancio operativo per la gestione generale del sito (cfr. 2.L.9.);
· una dichiarazione di una pagina sulla struttura organizzativa e sulle risorse umane destinate all'attuazione del progetto (cfr. 2.L.10.).

	[bookmark: Part2_2L1]2.L.1. Gestione del sito partner (max 300 parole)

	Descrivere il piano di gestione generale del sito e indicare se sono previsti ulteriori sviluppi. 

	






	[bookmark: Part2_2L2]2.L.2. Preservazione del sito partner (max 250 parole)

	Illustrare l'attuale regime di protezione del sito, comprese tutte le informazioni pertinenti riguardo alle norme giuridiche, regolamentari, istituzionali o di pianificazione relative al sito; descriverne inoltre l'attuale stato di preservazione e indicare eventuali cambiamenti o sviluppi previsti.


	



	[bookmark: Part2_2L3]2.L.3. Strumenti di accoglienza, informazioni ai visitatori e segnaletica presso il sito partner (max 250 parole)



	Descrivere gli attuali strumenti di accoglienza del sito partner, quali la presentazione storica, le informazioni ai visitatori e la segnaletica. Precisare se il sito è accessibile al pubblico e specificare il suo orario di apertura. Indicare eventuali cambiamenti e/o sviluppi previsti. 

	



	[bookmark: Part2_2L4]2.L.4. Accesso del pubblico al sito partner (max 250 parole)

	Descrivere la politica di accesso del sito partner, indicando in particolare gli strumenti e le risorse di cui dispone per garantire l'accesso al più ampio pubblico possibile, compreso l'accesso (offline e online) ai visitatori con disabilità, segnatamente mediante adeguamenti del sito e/o azioni di formazione del personale.
Indicare eventuali cambiamenti e/o sviluppi previsti volti a migliorare l'accesso al sito e alle informazioni ai visitatori per il più ampio pubblico possibile. 

	



	[bookmark: Part2_2L5]2.L.5. Particolare attenzione ai giovani presso il sito partner 
(max 250 parole)

	Descrivere quali politiche e risorse sono state predisposte dal sito partner per concedere ai giovani l'accesso a condizioni privilegiate. Indicare eventuali cambiamenti e/o sviluppi previsti nei prossimi quattro anni.


	



	[bookmark: Part2_2L6]2.L.6. Turismo sostenibile presso il sito partner (max 250 parole)

	Descrivere la politica e le azioni intraprese dal sito partner al fine della sua promozione come destinazione turistica sostenibile.
Seguendo la priorità trasversale di Europa creativa, menzionare le azioni intraprese dai siti partner per incentivare il turismo sostenibile che possono comprendere, tra l'altro, attività riguardanti:
· la conservazione delle risorse naturali e culturali;
· la limitazione degli impatti negativi del turismo, quali l'uso delle risorse naturali e la produzione di rifiuti; 
· la promozione del benessere delle comunità locali e il rafforzamento della loro partecipazione ai processi decisionali con gli altri portatori di interessi;
· la riduzione della stagionalità della domanda; 
· la limitazione dell'impatto ambientale dei trasporti legati al turismo; 
· il turismo accessibile a tutti;
· il miglioramento della qualità dei posti di lavoro nel settore del turismo.
Indicare inoltre se il sito partner è associato ad altre iniziative più ampie a livello locale o regionale incentrate: 1) sulla riqualificazione di città e regioni mediante il patrimonio culturale, 2) sulla promozione del riutilizzo adattivo degli edifici storici e/o 3) sul raggiungimento di un punto di equilibrio tra l'accesso al patrimonio culturale, da un lato, e il turismo culturale sostenibile e il patrimonio naturale dall'altro.
Indicare eventuali cambiamenti e/o sviluppi previsti in questo senso.

	



	[bookmark: Part2_2L7]2.L.7. Strategia di comunicazione del sito partner 

	Descrivere l'attuale strategia di comunicazione per il sito partner. Spiegare in che modo si intende elaborare una strategia di comunicazione coerente e completa che metta in luce la rilevanza europea del sito presso un pubblico ampio e gruppi destinatari diversificati. Illustrare a grandi linee le attività di comunicazione previste (max 250 parole).

	



	[bookmark: Part2_2L8]2.L.8. Gestione del sito partner rispettosa dell'ambiente 
(max 250 parole)

	Illustrare la politica ambientale e/o le misure adottate dal sito partner per garantire che la sua gestione sia il più possibile rispettosa dell'ambiente. 
A titolo di esempio è possibile indicare, tra l'altro, se sono state elaborate norme di sostenibilità per la gestione quotidiana del sito partner e/o se sono state adottate misure finalizzate a:
· ridurre l'impronta di carbonio e l'impatto ambientale del sito; 
· ridurre al minimo l'utilizzo di energia e acqua; 
· ridurre al minimo i rifiuti e favorire il riutilizzo e il riciclaggio; 
· verificare la possibilità di utilizzare fonti energetiche alternative rinnovabili; 
· incentivare la scelta di modi di trasporto più ecologici da parte del personale e/o dei visitatori per ridurre l'impatto ambientale dei relativi spostamenti; 
· integrare i criteri ambientali nell'approvvigionamento di beni e servizi;
· integrare le considerazioni di ordine ambientale e sul rendimento energetico nella progettazione, nella ristrutturazione e nell'utilizzo degli edifici;
· garantire la gestione locale del sito e la fornitura di beni e servizi locali.

Indicare eventuali cambiamenti e/o sviluppi previsti in questo senso. 

	



	[bookmark: Part2_2L9]2.L.9. Bilancio operativo del sito partner (max 1 pagina)

	Illustrare l'attuale bilancio operativo per la gestione generale del sito partner (esclusi gli interventi di conservazione). Includere: costi di gestione annuali, costi di comunicazione e per attività culturali, didattiche, di ricerca e di networking. Specificare anche le principali fonti di reddito del sito. 

	



	[bookmark: Part2_2L10]2.L.10. Struttura organizzativa del sito partner (max 200 parole)

	Fornire una dichiarazione indicante la struttura organizzativa e le risorse umane destinate all'attuazione del progetto presso il sito partner. 

	






	[bookmark: Part3]
PARTE III – CANDIDATURA COMUNE



	[bookmark: Part3_1]
1. DESCRIZIONE DEL SITO TRANSNAZIONALE		

	1.1. [bookmark: Part3_1_1]Ubicazione e descrizione fisica del sito transnazionale 
(max 300 parole)

	Indicare l'ubicazione dei siti partner scelti e fornire una descrizione generale del sito transnazionale. Inserire almeno un tipo di materiale illustrativo (foto e/o mappe) con didascalia. 

	



	[bookmark: Part3_1_2]1.2. Storia e contesto storico del sito transnazionale (max 250 parole)

	Fornire una descrizione generale della storia del sito transnazionale nel suo complesso. Spiegare come i siti partner sono connessi gli uni agli altri e, se del caso, perché tale gruppo di siti partner in particolare è stato scelto per presentare la candidatura. 

	



	[bookmark: Part3_2]2. CRITERI DI AGGIUDICAZIONE 	

	[bookmark: Part3_2A]2.A. Valore europeo simbolico del sito transnazionale (max 400 parole)

	 In questa sezione dimostrare che il sito candidato ha:
· un valore europeo simbolico, e/o 
· un ruolo importante nella storia e nella cultura europee, e/o 
· un ruolo importante nella costruzione dell'Unione europea. 

Approfondire almeno uno dei criteri seguenti: 
· carattere transfrontaliero o paneuropeo del sito;
· collocazione e ruolo nella storia e nell'integrazione europee e legame con eventi, personalità o movimenti chiave europei;
· collocazione e ruolo nello sviluppo e nella promozione dei valori comuni che sono alla base dell'integrazione europea.
Per ulteriori indicazioni sui criteri di aggiudicazione, consultare il documento "Guidelines for Candidate Sites" (sezione 5).


	



	[bookmark: Part3_2B]2.B. Il progetto per il sito transnazionale 

	Per ottenere l'assegnazione del marchio, i siti candidati devono presentare un progetto che ne metta in luce il valore europeo simbolico e la rilevanza europea, quali illustrati nelle sezioni seguenti.
Il progetto proposto deve comprendere tutti gli elementi elencati nelle sezioni seguenti.
Nella presente sezione del modulo di candidatura si chiede di fornire una descrizione del progetto del sito, dei suoi obiettivi e delle attività previste per ciascuno degli elementi di seguito.

	

	[bookmark: Part3_2C]2.C. Sensibilizzare alla rilevanza europea del sito transnazionale (max 250 parole)


	
Descrivere in che modo si intende utilizzare le risorse disponibili per sensibilizzare alla rilevanza europea del sito transnazionale. 


	




	[bookmark: Part3_2D]2.D. Organizzare attività didattiche (max 250 parole)

	Descrivere le attività didattiche previste, in particolare quelle rivolte ai giovani e agli studenti. Nell'ambito del programma Europa creativa l'obiettivo delle attività dovrebbe essere quello di aumentare la consapevolezza della storia comune dell'Europa e del suo patrimonio comune, seppure diverso, e rafforzare il senso di appartenenza ad uno spazio comune. 
Descrivere la situazione attuale all'interno del sito transnazionale, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere. 

	





	[bookmark: Part3_2E]2.E. Promuovere il multilinguismo (max 250 parole) 

	Descrivere in che modo si intende promuovere il multilinguismo.
Descrivere la situazione attuale del sito transnazionale, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere per incoraggiare il multilinguismo, l'inclusione, l'uguaglianza, la diversità e la partecipazione. Elencare nel piano di attuazione del progetto ciascuna delle attività da svolgere. 

	


	

	[bookmark: Part3_2F]2.F. Cooperare con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo 
(max 250 parole)

	Descrivere in che modo si intende scambiare esperienze e avviare progetti di collaborazione con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo. 

Indicare le aspettative del sito transnazionale per quanto riguarda le opportunità di networking offerte dal marchio, quindi descrivere in che modo si intende contribuire allo scambio di esperienze e/o avviare progetti di collaborazione con altri siti designati con il marchio del patrimonio europeo. Indicare, se pertinente, il ruolo ricoperto da ciascun sito partner. 

	



	[bookmark: Part3_2G]2.G. Promuovere il sito transnazionale utilizzando le nuove tecnologie (max 250 parole)

	Descrivere in che modo si intende utilizzare le nuove tecnologie per promuovere il sito a livello europeo.
Descrivere la situazione attuale, quindi illustrare le azioni che si intende intraprendere e gli strumenti che si intende utilizzare. 

	

	[bookmark: Part3_2H]2.H. Migliorare la visibilità e l'attrattiva del sito su scala europea (max 250 parole)

	Descrivere la strategia generale adottata per migliorare la visibilità e l'attrattiva europee del sito transnazionale mediante la ricerca di sinergie con altre iniziative europee. 
Indicare se il sito partecipa attualmente ad altre iniziative europee (quali le Capitali europee della cultura, il premio dell'Unione europea per il patrimonio culturale/premio Europa Nostra, le Giornate del patrimonio europeo, le Storie del patrimonio europeo, gli itinerari culturali europei ecc.) o ad altri programmi internazionali. 

	



	[bookmark: Part3_2I]2.I. Attività artistiche e culturali contemporanee (max 250 parole, risposta facoltativa)

	Descrivere la strategia adottata nel settore delle attività artistiche e culturali, compresa l'organizzazione di attività artistiche e culturali che promuovano la mobilità dei professionisti della cultura, degli artisti e delle collezioni europei, stimolino il dialogo interculturale e incoraggino i collegamenti fra il patrimonio e la creazione e la creatività contemporanee (max 250 parole, risposta facoltativa).
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	[bookmark: Part3_2J]2.J. Piano di attuazione del progetto: elenco delle attività previste 

	Attività di progetto
	Dettagli dell'azione
Indicare l'azione da intraprendere
	Risultato atteso
Indicare lo scopo dell'azione e i relativi beneficiari (l'impatto finale, il valore aggiunto per il gruppo destinatario)
	Calendario
Con quale frequenza si svolgerà l'attività? Qual è la durata dell'attività?
	Controllo
Come sarà valutato il successo di un'azione intrapresa?

	Attività 1: sensibilizzare alla rilevanza europea
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 2: organizzare attività didattiche
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 3: promuovere l'accesso multilingue 
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	       

	Attività 4: partecipare alle attività di networking
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 5: migliorare la visibilità e l'attrattiva
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	Attività 6: attività artistiche e culturali (risposta facoltativa)
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	

	
	Azione 
	
	
	





	[bookmark: Part3_2K]2.K. Capacità operativa del sito transnazionale – Piano di lavoro (max 250 parole)

	Indicare la struttura organizzativa del partenariato e le risorse umane destinate all'attuazione del progetto del sito transnazionale e al coordinamento delle attività da svolgere presso ciascun sito.

	





image1.png
a®
\ N,

MARCHIO DEL
PATRIMONIO EUROPEO





